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At T8, A AT 55 ST AR (AR AE L 3R SR A e R
WIRG %5 RMMTER ., TR R AR, 26— R4,
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B SO AL I 22, FE P PE 4% ) B S B S K e A o
BT+ REHTER, WRAG, BABIEE, KA R CHE, F
TR BN A MG B R, B—ME SRR, MW EE
A, U OH, HREEBMAE R S E R, RaXTR 5 EE
B 10 R SCRT A S5 T30 — B R B iRt L. BATE i, — R X
B SCRERRIE T 7 95 SETE B A2 L DA R MR A B e i e ), (H
[ Bt 3 B T B 7 55 TR R R [ T A B — T

BN BHEERE X

BIERA A2 AR GHETFIY, BFKNESCh: B—FES CFEKR
BEXHA—MES UFRELR (W E5RIELFRE F555F.
HRESHREZ B M S —FhRE); BARES CFHRS B0
MG CFRIEHR, (FEE) PRE R B—MES CFREXAS
—FEE CFREL K,

B €4 By TR f# 3] B ) “translate” 5 X M. express (sth
spoken or esp written) in another language or in simpler words, {Rf 324X
BEFEKHFHLY)  “translate” [)5E XJ2: to change (speech or writing) from
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one language into another, [HIIt,, UEH) “BHiF” S LH “translate” —
TR E X EAR BN, BTHFRE TR, 5EF%. &
B BRE. DHEEMALFEMAEEVRR, BHIt, A&EAMZY
BT RN BB AR, AT BER B Cr2ER Ll
SRR HETIERE, EmMAAFZHE X,

L FERE M CFZHEX W E 7 —FSCFm 4R KK
AT

SE X2 BRI UL E BN S A MG s, AR 21,
SEAE IR — A R R VR U

EX3: BiRRIE—MESTREMELH S —FES AR, &
P B, BB SUmiR, RS0, R HEIRIE UK
DL BERY H 1,

EX 4 BIRRAFSHATF B B A S W — T Sk
LdURET

EXS: HRRIEFTENN—NEZAEIS, 2HRE—MESFIE
BN B R 7 — B E BB T AR RS AR, S A
TE B AORHE R SUA ) 55— Pl 5 HER T S BB PR B HE R

EN6: BIRR “HREEWETEEEL ZARTFEZEREE R
B, BE.

X7 BFRMA—MEERES OXE) BSCERMRIRER S —F
wE () BSCAME,

SEX8: BRI ARBIFREINA (BRIE—HARGREMAL),
[[IFS3 252 X

EX9: BFEARRUAZ PR “BEWEST, MNBHAE N —
MOEIES Y, HAETEUARN HIEE ¥R,

FE X 10: B3R TR AR SR — N HEXS MRS . T AT A AR R 2
MR = AR BE ) 5 —FpiE & RO B e, T X P s
APECAFN IR A 5 5 A VT R 7 2 SE I

EX 1L MHBBEWAE, BFE2—MeEmdE, BT AmHE
P 1) S5 PR A 4 T R

EX12: B ERIFAR—IuZlE, TRMAEHIKH SN
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G, —mRREENTEXAFENE LR, 75— w5 %A
R SE AL IA R

13 BIFRIERET R —SCARRBIR T N, “H—XA" B2
—FIZ S, BEFESIEFEENS, HRARS R SIS

5B

X 14 FECEERERT, EEHEXAAMBEAXARGHE, &
BAXR¥IME, EWEIARRXNOE, HAEATTHER, EFAETD
A BEAR I A

5 X 15 To translate is to change into another language, retaining as
much of the sense as one can.

% X 16 Translation is “an interpretation of verbal signs by means of
some other language”.

€ X 17 Translation may be defined as follows: the replacement of textual
material in one language (Source Language) by equivalent textual material in
another language (Target Language).

& X 18 Translating consists in reproducing in the receptor language
the closest natural equivalent of the source language message, first in terms of
meaning and secondly in terms of style.

€ X 19: Translation is a craft consisting in the attempt to replace a
written message and/or statement in one language by the same message and/or
statement in another language. Translating is rendering the meaning of a text
into another language in the way the author intended the text.

ZE Y 20. Translation is an art that involves the recreation of a work in
another language for readers with a different background. |

FE X 21. Translation leads from a source-language text to a target-
language text which is as close an equivalent as possible and presupposes an
understanding of the content and style of the original.

% X 22 Translation is the expression in another language (or target
language) of what has been expressed in another, source language, preserving
semantic and stylistic equivalences.

7E X 23 A translation is taken to be any target-language utterance which
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is presented or regarded as such within the target culture, on whatever grounds.

7 X 24 Translation is the production of a functional target text
maintaining a relationship with a given source text that is specified according to
the intended or demanded function of the target text (translation skopos).

FE X 25. Translation is an externally motivated industrial activity,
supported by information technology, which is diversified in response to the
particular needs of this form of communication.

PAESSBEAEAT T X, HIFETERINBEOARRA -2 MA
B, EWEERIR, B, BREAR—Fhal, RS MR
T, MR—WEHEHEAR0EZ, BRE 8RR SRS KIANRS
B, REEMN—AZ, BIREN—FET S —MiES KR, Ko
S PE BEE AR R B SO S i R LR e, W, BIRAERAVEE LRl
—FEE AR, BAIEXDGME, HRFBOAE]—FBWRE Z i
R, MEBRHFOBIFECR, MOAHTEETENERE. FrORF,
ERREBE, BMREIARME . B LR ZN RN REERA
— RSB K, LR 2 R AR B SR i SEAE R B RS R S
e,

BN WHPERY AR

BERRE R K BIARBIRFCHESRZ—, TEXAE LA A2
O, BEFY, mfEER, EHFHELELSF LN XL
BRBIKE T —F e T30 A B R RE M FIFE . ZEAOREDEME
B, XBEWEHE, RI0E, MIRFEE “BEAURE, XAUaeT, it
REPE L, AU MR SCIRE, NERINSE, FAEDUSAREE,
A 307 5 RT 2. EIK 30— IRSR R B % 0018 BERE I,
BOEH A AT e, 5K BT 09— IR SRR R A R, SRR
B, XEE EREFEEFRZS, RN, X7 5 R EABF
PrAE R 2 T Y

XTEIFNRME, HEHFRFEREEADRR, Hhikam, AR
RYER, YEEEMPALEFEREIKILR (George Campbell) H1 7 4F i)
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(Alexander Fraser Tytler), 17894F, UK T8IFR “=JEM", I
FELA: B, WIRMEREENES $2, EFGREESRIE
IR T, RGeS AR EE R MR XS, 8=, EREEDRAR
BIE MY, BAEARWMY. 17904, FFFERE T4 “=FEN",
BRIRDURE “=ZJRN” i —8: —. REN RS B EFREAR,
L BRERM RS TN S RAER TR MR, =, BENASEEIE
MmEEN, WOURFMBRFFEEA SR BERFLENER, B
PA “RBSET CAKEIR, FRIFIUEEMAARFEENNE, BERIAR
YERI RS, FEREZEBARAERIE, AXEE S, FEHHNSS
IR AAEMLZAL, EA R UR B EE, e
5 1A SRR i 94 B ) 0 BB BT EL L S RE RS, FR AR AR i A = S
WA G e 2 BRI AR 4%, X 19 ~ 20 28 74 O () B B
AT ARG A

KA FFHIEREY K (A V. Fedorov) FE19534RH T “Hil)
BN, A A B DT R R R R SRR N A 1 e 2 HER AR 12
WifE A ES RS —, RED RKINHERBURN, XF—o#i%
TAEERUERZILFR. (1) B E K2 B D) A SO
& () TRIFEESIHENAZ: (2) BEeER —fMEsEs—
B S ENE S AT 23 FI 0 Ge— rh ol £ 32358 R 00 7R 78 HE R T 52 &
HREHR, WED REH —DNESFH XN RS HETREVR,
I 1A G R B BRI R R PR 2, M RIS RS2 ]
SEAT] ABRSLIYIX SR I K R

o - FERAFEFTFHIFELFRIARRAYZ—., HBFR
WEMASF5ISE TR, RIET “SENET WEIFRE. K98
H: “Frig#E, ERME LB SURALERE R BV X B AR
FIEHIBEENGER.” R BHFER5EERY) —HhehE, Frid
BYULEH AN, BEEHEARNS. HE (A—MiES 35—
EEY B, BEEXEMBEAZBIRNS. HEM "I BiE
FEMEHTRITRAENFTIEERN: AEESHERBEALARR, A2
B R R R IR BARE, RN AT AR A 15 M AH [ e AH oL
MTIEE, ZIBIEEIFES HPFPER. B EMEMSHEENE, M
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B AN %2 AFE AL, REFIHFESIEXMANE., DHREXNEFEEE
B RN, PARGIE., &ERMEERREXER, #iRGEHEES
K B R S —HE A B AR B R SRR,

FEELMFHBRAD 5 (Peter Newmark) FHERM T “XAH
DIR”, ADFUIEERIFMXTRE B OCA, HARYEE S ORI SCAS A
FKiAH, FEEMPER =K, RABGFE M ESCEER, HERA
fEh%, FREAFERE. Ry, BN #5R%, WA QLM E
i, VLEHRAEM /S . AR 6] 0 A 2 3% A 8] 1 3 T ¥k
A T 5 SO 3 R A A E O RN A PR R R R, B SRR ST AR
“FAEET S EEMEELTRE EET, AEWIENIRE, AER %
M OEK,

RE MRS OBFRELBERBIFZE RGN, ERFT
(CRERY ZEXBFEHET TR, WAEFHFECZME “F. &,
M, BUBSCFRI, &30, SCFRME, AR “H. k. AR
e, REZIEWMR “HE", MR “HET, B “REE. T, e
BESCRR DU AR SCH 3. R “HE” BFHRFBARAR, WERECH
“HET, FESCCHET MIERA T T. HHABERFERRTT R
BT E SC, BRSO L AR H PR BRI AN 58 JEAE 0 KRS 8 (R W 5 | 4
BESCN ARFEIRAE B A, ASRE ARSI KU AR TR A WA . B SRR
BB OER, REERT M MFR AW BEEA, Rz, R
JEAE R SCHEVEGRAY, RSO RZARFEI “HE™ M XAE, AEEIRBUER K D
EER, PRI, BFEEME fF. k. B 2B, K, FT R
REEHEREMIIN. WA F PR TXI0K “B7, K ‘&7
RATHE “F", K B WA “F7. AT “B7, LFRA “X°
MBI, BERAFRPECERNENAR, BREZEZEHE “TF
B, MARBFERF. “F7. ‘B ZE, &% W, =F8aH
JEERZS, BXRMEKFN. EROBEESRNAER R
HATHBOAE: REEFRECHRAE, FIORE, FSChgiE, FSURH,
BFAATE,

ERRPEERRBEHERWER, BEXMEGEZ—. XTH#
TR, MK FT MW B ik, “LEBRE, DAERBIMN
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T, —WHRIRES M, —WRRFEERFE, X Lm0 8%
M A4S AXTEHHE” B, BLIFE, MRH “THEMANT KRN, i
AR R R EET TR B, B aREER, S2EE

MBS T BRE = DRUE, BT “BSSARME", “EIARAET. €
SFRRUE” o AT R = ARHE SR R AR ER IR B,
AIARUE™ AB TR MY RARHE, MACHREANEEREY, HFEE
PAMEMCAE R, B SOUBET R Z FHA RS T2 E,

19514F, ERIRM 7 CFRFER MR 8, IHRIFERBRR
R ESCEA A L—2, iy “B7; BFsmis e 2 SR R
1A ERR R BRI —3, oy “TER7 F1 Rl El T E
Al AT AT FERERE R ARE R AR, AR R, R —
fUE “FEL7, Wi AT, TR M E TR SERER
AL ERRS HIE, B MO M BT REEFRIBIN, AT
AR SO, GBKESCS SO M,

1964 4F, EREEAIHR M TRIRM B ZW, WO “SURRIRI R
iRER . AR —E SO AR S —E ST, BEREARHTESC
160 69 22 57 1 8t A R 2 SRR, RESE 2 RAF A O UK, AR5
AT BT, BT ZULREX MU RRE— P KR, BriF i
b7, BRI CF A ER SR T, WESCREE, B, KUE. M
R EASHALE] TR CHERE T, ZZ458 THERRE, e
e Ei e (N

20024F, BFHERSEIFFRERER YL ‘SR EZ, #R
TEFRFZSY, WA TPEESTIZAH i EE, A, —
FABMZEW,” MR SOEREAERE, AT i O 83T AR
XEWGE, 2 “AEFAE, iIEAFESAEERA R, MR
— RS IRAT NTCIEA B, A REARBSE T RAEREA T ™. B4E
A A9 SC R L REE B — LERRIL AR, R OA A BRI 138 AN E SO IR
— 77 I EHER AL I AR RS, — 05 T SR RAR A TR ) A A
Tl PRI REESRFE SR — B SCTF IR
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XEBRE T 5. & U7 B =T B, B 07
BRTER KT 7, oA RET RIFTIE® URHET B3
HE”, b LRRE XA P —F, BIER, AE—HZR W, ¥
BWEHRAE, R, UIaESCUE, U7 BAPERE, ER T AR
AEIB RS 7TASE, XIEEERRMER =M —a R TA #E
RN B — NS, X R T PR AR A B, KT
GIMERIAR R, B—IBEER, SSHE, THRIERIRE,

SR RBH SN F LI —B B E N FROR RN FBWIFATIE
KW E R FELS R CEAER ERAMAERZE2AR, HRFX
e REA R SO R AR M RS AR (R SR B AR RE B, B4 2R
ML BAREE, BEAS, XM BEREEAER, X E RN %S
BT —UIMERRIE, fMhild HRRERRER “SEXE" WX
ARE. S —TRRX RPN KRN — R RSO RS
&, BoBRBEIHEXWEZE. A—ER, AWERRES, #
REANE, HEFEEAMESBR, RS8R0 EEREN, %
LS R AR — XN, 2— P EEK B AR,

WM T H AR =7 8, B “EE. EE. BET,
IWHRFFEFHERERERZROMERAR, FRKZ, BRIKZ,
=R RRIGEH PR R EAE,

FIESRE T “BIFARMEZ TTEAME”, XAREE E BB Ee
FMN—TeAr BT B A T Z 0 RS BL. BT “BH AR HEL ST AME”
2 A ERETABEEA AR A R E R S, BNISE AR
HAEFERDIRE . SEIEMIA R BARBIFARME RO% N B2 2 ToHm A —
Jol. BHEEARUE T DASY ORI S ARHE AL B AR AR HE R R, X R AR MER I
—MEMT AR ARG, MRRHERA—Tt, RAirERA
Zoott, HERNELE.: (1) ¥ nERLZoH. (2) BiFtrER—
MR RIS AR ERSE., ERXDREH, BErfERREL
U, XR—NERBREMSBIRE, HIEA LR RE—KHRK
P, (3) BARARUEH S EARMERRARMERI XS, EARUE AR T AL
ThrdE, (4) ZooirmEREAMY, ZIEMYCHBIRMZERRK, %
XFREIEIR S, T 3R E SRR E R OBAZR, ff]
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MEXMER N RERSERESR, X, BiFEFERSEAmS,
HERZEA WA A — DX ARE, BIEMRARIE N %2 £ oibry,
T HAMARHE R GEEANEMFIL T A B AHEE SIS, A RERUH
AR

RS0 ZAE N BRL BRI, BT “FHEAET KRR
FhRgE, HEARER. £, “1EM BHEEEEREMEMH, afEEX
(form), &S (tone), B4 (image). &% (figure of speech) Z; “ik
B RRRBFEENENL, THERKEZE XL (deep meaning), & M
FIZHE L (surface meaning); %=, “FMWEE" XWNFARRIHINE
F, sEU BT A RET ARIFEW, MEmESH, R,
“fET B KR RRIE, B “fembHRET.

R R PR NE Sh EIE R MELE, REREF S UREMRE, ©
R TAEENZS BB M E R, BEARE 2 B EE M0 B,
U, BAVERIFOSRE P ESPREE, CEFRE, HFEEREGES
FE IR, S RRE RS S TR SCE R k.

=N BRI R

BiR 2 1ES (cross-language) 58531k (cross-culture) M3 PRiE
., BIFHARENE, FHA SSRGS, EXRAZARE, MR
HoAth— 2622 R H R B AR A0RE, 20 J5 A BRE W] DAV A AR v BE
EEFYRINRATZN A, EREFREWRIESE ), AR
HEFIE T LT Z B BHEES A T fE 2 A s DU i sl e e, BRR
—ANEGRIME, MAE A BERT Ao B FhER,

BB R AR A, T4 A SRR R SCE R IR, SO
BRI SCEERM AN I ARFEE SR, K, rHEwRMEAE,
IR FE AEE MBS AES ZARE, XEHERBIERFRK,
AN, AR, O, BUESCFE. BOCEE: JESCERIRY R A E R
R4, SRR ISE IR R AR, FE, FHAGER, B
MRS S, (5 B bRt s aE e,

B BRI A RSk 4>, W48 1% (oral interpretation), Wy



